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Nr. 7 VAN DE HEER TASTENHOYE

Punt 13 vervangen als volgt :

«13. De uitzetting te verhinderen van de
mensenrechtenactivisten die wegens vervolging hun
land zijn ontvlucht naar een andere Staat, indien die
uitzetting een gevaar zou betekenen voor hun fysieke
integriteit, hun leven of hun vrijheid, wat in elk geval het
voorwerp moet uitmaken van een asielprocedure con-
form de door België aangegane internationale verbinte-
nissen en meer in het bijzonder de naleving en toepas-
sing van de Conventie van Genève.».

VERANTWOORDING

Mensenrechtenactivisten die omwille van hun activiteiten in
hun land van herkomst worden vervolgd, kunnen in België of in
de andere EU-landen politiek asiel krijgen, net zoals andere
politieke vluchtelingen, maar zij zijn dan onderworpen aan de

N° 7 DE M. TASTENHOYE

Remplacer le point 13 par le texte suivant :

«13. D’empêcher le refoulement des défenseurs des
droits humains ayant été en mesure de fuir la persécu-
tion vers un autre État, lorsque cette déportation leur
ferait encourir un danger pour leur intégrité physique,
leur vie ou leur liberté, étant entendu toutefois que le
cas de ces personnes doit faire l’objet d’une procé-
dure d’asile conformément aux engagements interna-
tionaux contractés par la Belgique et, en particulier,
aux dispositions de la Convention de Genève.».

JUSTIFICATION

Les défenseurs des droits humains qui sont persécutés dans
leur pays d’origine en raison de leurs activités, peuvent, à l’ins-
tar de tous les autres réfugiés politiques, obtenir l’asile politique
en Belgique et dans les autres pays de l’Union européenne. Ils
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betreffende de mensenrechtenactivisten sur les défenseurs des Droits Humains

AMENDEMENT

présenté après le dépôt du rapport

AMENDEMENT

voorgesteld na de indiening van het verslag
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doivent toutefois se soumettre à la législation relative aux pro-
cédures de demande d’asile conformément aux engagements
internationaux contractés par la Belgique. Il ne peut dès lors
être question, en l’espèce, de décision arbitraire ni de traite-
ment de faveur comme on pourrait l’inférer du point 13, tel qu’il
est rédigé actuellement.

Il s’indique dès lors de le reformuler dans les termes figurant
dans le dispositif de cet amendement.

geldende asielprocedures conform de aangegane internationale
verbintenissen, en terzake kan er dan ook geen sprake zijn
van willekeur of van een voorkeursbehandeling, zoals uit de
formulering van de considerans nr. 13 zou kunnen worden af-
geleid.

Daarom is het nodig deze considerans 13 te herformuleren
zoals verwoord in dit amendement.

Guide TASTENHOYE (VLAAMS BLOK)


